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§ 1 Všeobecná ustanovení/rozsah platnosti 
(1) Všechny naše objednávky jsou realizovány výhradně na základě těchto Všeobecných nákupních 

podmínek (dále jen VNP), a to i v případě, že to nebylo výslovně uvedeno během příslušných 
jednání. Naše VNP proto platí i pro všechny budoucí obchodní vztahy 
s prodávajícím/dodavatelem, a to i v případě, že nejsou znovu výslovně sjednány. Druhá věta se 
nevztahuje na subjekty, které nejsou osobou zapsanou v obchodním rejstříku. 

(2) Podmínky prodávajícího/dodavatele, které jsou v rozporu s našimi VNP nebo se od nich 
odchylují, nebudou akceptovány a nestávají se součástí smlouvy, a to ani tehdy, pokud proti nim 
výslovně nevzneseme námitku.  
 

§ 2 Nabídka, přijetí objednávky 
(1) Za náklady vzniklé v souvislosti s předložením nabídky neposkytujeme náhradu. 
(2) Pouze písemně zadané objednávky jsou pro nás závazné. Naši zaměstnanci z oddělení nákupu 

nejsou oprávněni uzavírat vedlejší ústní dohody ani poskytovat závazné přísliby nad rámec 
obsahu písemné objednávky. 

(3) Objednávku musí prodávající/dodavatel písemně potvrdit (kontrasignovat) do 10 dnů ode dne 
jejího vystavení. Pokud k potvrzení nedojde do 5 dnů, vyhrazujeme si právo objednávku zrušit 
nebo od ní odstoupit. Přijetím objednávky prodávající/dodavatel bezvýhradně akceptuje naše 
VNP. 

 
§ 3 Ceny, faktury, platební podmínky 
(1) Cena uvedená v objednávce je závazná a považuje se za pevnou, pokud prodávající/dodavatel 

po jejím vystavení obecně nesníží své ceny. Cena zahrnuje platnou zákonnou daň z přidané 
hodnoty, není-li v objednávce dohodnuto jinak, a dále zahrnuje dodání do místa plnění, náklady 
na balení, dopravu (včetně zpětného převzetí obalů, pokud bude požadováno), a také náklady 
na nakládku a vykládku. Pokud je v objednávce dohodnuto dodání „ze závodu“ (Ex Works), 
hradíme pouze nejnižší možné přepravní náklady; veškeré náklady vzniklé před předáním zboží 
dopravci, zejména náklady na nakládku, nese prodávající/dodavatel. 

(2) Náklady na přepravní nebo obdobné pojištění rovněž hradí prodávající/dodavatel. 
(3) Není-li v objednávce uvedeno jinak, je kupní cena splatná netto (tj. bez srážek) do 30 dnů od 

převzetí kompletní dodávky/plnění včetně veškeré dokumentace a řádné faktury. V případě 
předčasného převzetí/plnění se datum splatnosti řídí podle původně dohodnutého termínu 
dodání/plnění. 

(4) Není-li v objednávce sjednáno jinak, je prodávající/dodavatel povinen po realizaci a převzetí 
dodávky/plnění doručit fakturu ve dvojím vyhotovení s příslušnými údaji uvedenými ve druhé 
větě § 4 odst. 2 a s dalšími náležitostmi stanovenými právními předpisy (zejména platnými 
daňovými zákony), přičemž zákonná DPH bude na faktuře vykázána samostatně. 

 
§ 4 Dodávka, dodací lhůta, překážky doručení 
(1) Dodávka/plnění je v každém případě realizována na nebezpečí prodávajícího/dodavatele. 

Nebezpečí škody na věci na nás přechází až v okamžiku řádného převzetí dodávky/plnění v místě 
plnění. Pokud není v objednávce nebo v těchto VNP uvedeno jinak, platí pro realizaci dodávky 
DDP dle Incoterms 2020. 

(2) Oznámení o odeslání nám musí být zasláno ihned po odbavení dodávky/plnění. Ke každé 
dodávce/plnění musí být přiloženy příslušné dodací listy alespoň ve dvojím vyhotovení. 
Expediční doklady a dodací listy musí obsahovat námi nebo právními předpisy požadované 
údaje (zejména musí být uvedeno nákladové středisko, datum a číslo objednávky, čísla položek 
a zboží, množství a měrná jednotka, adresa příjemce). V případě nedodržení těchto náležitostí 
jsme oprávněni odmítnout převzetí dodávky/plnění a vrátit je v souladu s odstavcem 6. 

(3) Termín dodání/plnění uvedený v objednávce (doručení do místa plnění) je závazný a musí být 
bezpodmínečně dodržen. Případné prodlení nám musí být neprodleně písemně oznámeno 
s uvedením důvodů a předpokládané doby jeho trvání. Převzetí dodávky/plnění je možné pouze 
během naší běžné provozní doby. 

(4) V případě, že prodávající/dodavatel překročí termín dodání/plnění, jsme oprávněni uplatnit 
nárok na smluvní pokutu ve výši 0,3 % z ceny uvedené v objednávce za každý pracovní den 
prodlení, přičemž i v případě překročení několika jednotlivých termínů dodání/plnění činí 
smluvní pokuta maximálně 0,3 % z ceny uvedené v objednávce za pracovní den. Bez ohledu na 
dobu trvání překročení lhůty a překročení několika jednotlivých termínů dodání/plnění je 
smluvní pokuta celkově omezena na maximálně 5 % z ceny uvedené v objednávce. V případě 
vzniku nároku na smluvní pokutu jsme oprávněni každý jednotlivý nárok uplatnit až do okamžiku 
splatnosti závěrečné platby v rámci dané objednávky, a to i v případě, že jsme si jej výslovně 
nevyhradili při převzetí nebo přijetí jednotlivých částí dodávky/plnění nebo zpožděné celkové 
dodávky/plnění 

(5) Další práva a nároky nad tento rámec zůstávají úhradou smluvní pokuty nedotčeny. Převzetí 
zpožděné dodávky/plnění neznamená zřeknutí se nároků na náhradu škody. Žádným ujednáním 
o smluvních pokutách podle odstavce 4 tohoto paragrafu není nijak dotčeno naše právo na 
náhradu škody vzniklé porušením smluvní pokutou utvrzené povinnosti. Máme tedy vždy právo, 
požadovat po prodávajícím/dodavateli vedle kterékoli smluvní pokuty podle odstavce 4 tohoto 
paragrafu náhradu celé vzniklé škody (včetně škody přesahující smluvní pokutu) 
a prodávající/dodavatel je tak vždy povinen nahradit nám vedle zaplacení smluvní pokuty též 
celou vzniklou škodu. 

(6) Jak v případě předčasné, tak i zpožděné dodávky/plnění jsme oprávněni odmítnout převzetí 
dodávky/plnění a vrátit dodávku/plnění prodávajícímu/dodavateli na jeho náklady a nebezpečí 
nebo je na jeho náklady a nebezpečí uskladnit u nás či u třetích osob; v případě předčasné 
dodávky/plnění toto platí až do sjednaného termínu dodání/plnění. 

 
§ 5 Poskytnutí materiálu, výhrada vlastnictví 
(1) Pokud prodávajícímu/dodavateli poskytneme vlastní materiál/díly, vyhrazujeme si k nim 

vlastnické právo. Jejich zpracování, smísení nebo spojení provádí prodávající/dodavatel pro naši 
společnost. V případě zpracování, smísení nebo spojení nabýváme v rozsahu přípustném dle 
zákona spoluvlastnické právo k nové věci v poměru hodnoty naší věci k ostatním zpracovaným 
předmětům v okamžiku zpracování, smísení nebo spojení. 

(2) Prodávající/dodavatel je oprávněn použít námi poskytnutý materiál pouze pro naši společnost 

a v souladu s objednávkou a je povinen skladovat ho samostatně na vlastní náklady a označit ho jako 
náš majetek. Prodávající/dodavatel odpovídá za poškození (snížení hodnoty), ztrátu a zničení námi 
poskytnutého materiálu i v případě, že k nim došlo bez jeho zavinění. Prodávající/dodavatel je povinen 
chránit poskytnutý materiál před jakýmkoli zatížením právy třetích osob, v případě uplatnění takových 
práv třetími osobami nás neprodleně a písemně informovat a poskytnout nám veškeré nezbytné 
informace. Rovněž je povinen informovat třetí osoby o vlastnických vztazích týkajících se tohoto 
materiálu. To platí zejména pro obstavení, zabavení nebo jiné nakládání s naším materiálem třetí 
osobou. 

(3) Výkresy a plány, pracovní instrukce, další dokumenty a soubory, které prodávající/dodavatel od nás 
obdrží pro provedení služby, mohou být použity pouze pro plnění smlouvy. Tyto zůstávají naším 
majetkem a musí nám být na požádání vráceny nebo nejpozději po dokončení služeb. 
Prodávající/dodavatel musí zničit nebo vymazat všechny pořízené kopie. 

 
§ 6 Náhradní díly, opravy, údržba 
(1) K dodávce/plnění musí být přiložen podrobný seznam dílů podléhajících rychlému opotřebení a vhodné 

kodifikační podklady. Tyto podklady musí obsahovat klasifikaci hlavních opotřebitelných dílů, dílů 
dodávaných subdodavateli a normovaných dílů a musí umožňovat objednávání náhradních dílů. 
Prodávající/dodavatel je povinen tyto podklady průběžně aktualizovat. Prodávající/dodavatel je 
povinen nám při dodání zboží/poskytnutí plnění bezplatně poskytnout vlastnické právo k plánům nebo 
výkresům (např. prováděcím výkresům), které jsou nezbytné k provádění oprav a údržby 
dodávky/plnění nebo její/jeho části. Zejména jsme oprávněni použít tyto výkresy a plány k výrobě 
náhradních dílů, k provádění oprav, údržby, změn/rozšíření apod. dodávky/plnění. 

(2) Prodávající/dodavatel garantuje pro svou dodávku/plnění uchování, dostupnost a dodání náhradních 
a opotřebitelných dílů po celou dobu běžné životnosti dodávky/plnění. Prodávající garantuje, že po 
dobu sjednané záruční doby (která činí nejméně 24 měsíců ode převzetí, není-li dohodnuto jinak) bude 
mít na skladě k dispozici okamžitě dostupnou základní sadu náhradních a opotřebitelných dílů pro 
příslušnou dodávku/plnění. 

 
§ 7 Postoupení, započtení a zadržení prodávajícím/dodavatelem 
(1) Postoupení pohledávek prodávajícího/dodavatele za naší společností je přípustné pouze s naším 

předchozím písemným souhlasem. 
(2) Započtení pohledávky prodávajícím/dodavatelem nebo uplatnění zadržovacího práva je, s výjimkou 

případů závazných dle zákona, přípustné pouze v případě, že je protipohledávka nesporná nebo 
pravomocně zjištěná a že pohledávky a práva prodávajícího/dodavatele vyplývají ze stejného 
smluvního vztahu. 

(3) Prodávající/dodavatel je povinen realizovat dodávku/plnění vlastními kapacitami. Třetí osoby lze 
pověřit realizací pouze s naším předchozím písemným souhlasem. V případě schváleného pověření třetí 
osoby zůstává prodávající/dodavatel odpovědným rukou společnou a nerozdílnou. 

 
§ 8 Záruky, nároky z vad, odpovědnost, odpovědnost za výrobek a odpovědnost výrobce 
(1) Prodávající/dodavatel garantuje, že jeho dodávka/plnění odpovídá údajům uvedeným v objednávce, 

aktuálnímu stavu techniky, příslušným právním ustanovením a předpisům/směrnicím/technickým 
normám, odborných svazů, oborových profesních organizací apod. To platí jak pro česká a evropská 
ustanovení/předpisy/směrnice/normy, tak i pro ustanovení/předpisy/směrnice/technické normy 
platné v místě užívání dodávky/plnění. Stroje, přístroje a zařízení musí zejména splňovat zvláštní 
bezpečnostní předpisy platné v době plnění smlouvy a musí mít označení CE. Osvědčení materiálů, 
osvědčení o zkouškách a veškeré podklady vyžadované pro jakákoli nezbytná úřední povolení musí být 
předány zároveň s dodávkou/plněním. Prodávající poskytuje záruku za jakost minimálně v délce dvou 
let není-li smlouvou sjednáno jinak. 

(2) Prodávající je povinen nám neprodleně písemně sdělit jakékoli pochybnosti či námitky ohledně 
objednaného způsobu provedení dodávky/plnění. V případě dodávky/plnění realizované(ho) podle 
výkresů nebo plánů atd. je prodávající/dodavatel povinen tyto výkresy či plány (zejména rozměry) před 
realizací zkontrolovat. Následky případného opomenutí takové kontroly nese prodávající/dodavatel. 

(3) Prodávající/dodavatel je povinen pro dodávku/plnění zajistit ve svém závodu kontrolu jakosti 
odpovídající aktuálnímu stavu techniky a vhodnou z hlediska druhu a rozsahu dodávky/plnění a na naši 
žádost nám ji prokázat. Jsme oprávněni kdykoli prověřit kontrolu jakosti u prodávajícího/dodavatele, 
a to na náklady prodávajícího/dodavatele. Námi provedená kontrola jakosti však nezbavuje 
prodávajícího/dodavatele jeho povinností, k jejichž plnění se zavázal. 

(4) Pokud nám ustanovení Občanského zákoníku (zák. č. 89/2012 Sb.) ukládá povinnost zkontrolovat 
dodávku/plnění a oznámit vady, platí tato povinnost pouze pro zjevné a viditelné vady a pro její včasné 
splnění máme k dispozici dva týdny od dodání zboží/poskytnutí plnění. Nezávisle na tom si i ve všech 
ostatních případech vyhrazujeme právo po doručení dodávky/plnění zkontrolovat, zda nevykazuje 
viditelné a zjevné vady, a teprve poté dodávku/plnění závazně převzít. V případě zjištění vad je 
prodávající/dodavatel povinen nám uhradit vzniklé náklady na provedení kontroly. Je-li to přípustné 
dle zákona, vzdává se prodávající po dobu promlčecí lhůty pro reklamaci vad námitky pozdního 
oznámení skrytých vad. Jinak se reklamace vady, která se projevila až později, považuje rovněž za 
včasnou ve smyslu Občanského zákoníku (zák. č. 89/2012 Sb.), je-li uplatněna do dvou týdnů od zjištění 
vady. 

(5) Zákonné nároky z vad nám přísluší v plném rozsahu. Bez ohledu na to jsme oprávněni od 
prodávajícího/dodavatele požadovat dle našeho výběru odstranění vady nebo náhradní dodávku, resp. 
nové plnění na jeho náklady. V obou případech hradí prodávající/dodavatel veškeré náklady nezbytné 
pro odstranění vady, náhradní dodávku nebo nové plnění, včetně všech vedlejších nákladů, zejména 
také např. náklady na demontáž a opětovnou montáž. Právo na uplatnění nároků na náhradu škody 
zůstává vyhrazeno. 

(6) Pokud prodávající/dodavatel nesplní svou povinnost odstranit vadu nebo poskytnout náhradní 
dodávku či nové plnění v námi stanovené přiměřené lhůtě, jsme rovněž v případě kupních smluv 
a smluv, jejichž předmětem je dodávka movitých věcí, které mají být vyrobeny, oprávněni přijmout na 
jeho nebezpečí a jeho náklady buď sami nebo prostřednictvím třetích osob nezbytná opatření, a to aniž 
by byly dotčeny naše jiné právní nároky. Pokud je pro nás stanovení lhůty nepřijatelné, nemusí být 
lhůta stanovena. Nepřijatelné je kromě případů stanovených právními předpisy také v případě 
hrozícího nepřiměřeného prodlení nebo nejisté úspěšnosti odstranění vady nebo poskytnutí náhradní 
dodávky či nového plnění prodávajícím/dodavatelem u částí dodávky/plnění relevantních z hlediska 
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bezpečnosti nebo nezbytných pro provoz. Totéž platí v případě, že hrozí vznik neobvykle 
vysokých škod. Pokud byla v objednávce kontroly dodávky/plnění sjednána namátková 
kontrola, jsme oprávněni uplatnit nároky z vad ohledně celé dodávky/plnění, jakmile dojde 
k překročení sjednané maximálně přípustné chybovosti. 

(7) Není-li v objednávce sjednáno jinak nebo nestanoví-li zákon delší promlčecí lhůtu, promlčují se 
nároky z vad po uplynutí dvou let od bezvýhradného převzetí dodávky/plnění s potvrzením 
bezvadnosti. Záruky za vlastnosti nebo životnost dodávky/plnění poskytnuté 
prodávajícím/dodavatelem platí v souladu se zákonnými ustanoveními také pro náhradu škody 
včetně náhrady škody namísto plnění. Promlčecí lhůta činí tři roky od zjištění vady nebo od 
zjištění absence vlastnosti, pokud není v objednávce sjednáno jinak nebo pokud zákon nestanoví 
delší promlčecí lhůtu. 

(8) Prodávající/dodavatel odpovídá podle zákonných ustanovení zejména za veškeré škody, které 
on sám, jeho zaměstnanci nebo jiné třetí osoby v jeho oblasti rizika způsobí vlastním zaviněním 
nám, našim zaměstnancům nebo třetí osobě. Pokud vůči nám bude uplatněn nárok z důvodu 
takové škody nebo z důvodu vady dodávky/plnění prodávajícího/dodavatele z odpovědnosti za 
výrobek a/nebo odpovědnosti výrobce (tuzemské nebo zahraniční právní předpisy 
o odpovědnosti za výrobek) nebo podle jiných právních předpisů, je prodávající/dodavatel 
povinen nás na naši první žádost zprostit veškerých takových nároků, zejména odpovědnosti 
vyplývající z vady. Prodávající/dodavatel je také povinen nám uhradit přiměřené náklady na 
stažení příslušného zboží na základě právních předpisů o odpovědnosti za výrobek. 

(9) Prodávající/dodavatel je povinen uzavřít pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozní 
činností v dostatečné a přiměřené výši a po dobu trvání smluvních vztahů s námi ho udržovat 
v platnosti. Stejně tak je povinen odpovídajícím způsobem pojistit rizika vyplývající 
z odpovědnosti za výrobek a odpovědnosti výrobce. Uzavření pojištění nám musí být na 
požádání vhodným způsobem prokázáno. 
 

§ 9 Odstoupení od objednávky, vypovězení objednávky v případě překážek plnění 
(1) Aniž jsou dotčena naše ostatní zákonná nebo smluvní práva, jsme oprávněni odstoupit od 

objednávky nebo vypovědět objednávku ze závažného důvodu, zejména pokud je podán návrh 
na zahájení insolvenčního řízení (vlastní návrh nebo návrh třetí osoby) na majetek 
prodávajícího/dodavatele nebo pokud je insolvenční řízení již zahájeno. Totéž platí v případě, že 
existuje dostatečně odůvodněné podezření, že jsou splněny předpoklady pro podání takového 
návrhu. 

(2) Jsme rovněž oprávněni odstoupit od objednávky nebo vypovědět objednávku ze závažného 
důvodu, pokud při plnění objednávky prodávajícím/dodavatelem dojde bez našeho zavinění ke 
změnám okolností, které jsou pro objednávku rozhodující. Patří sem zejména válka, občanská 
válka, teroristické činy, vývozní a obchodní omezení související se změnami politických poměrů, 
změny zákonů, stávky, zastavení provozu, omezení a narušení provozu, jakož i další případy vyšší 
moci. V těchto případech máme kromě práva na odstoupení od objednávky nebo vypovězení 
objednávky také právo požadovat prodloužení lhůty pro převzetí dodávky/plnění. 

 
§ 10 Doložení/informace 

Prodávající/dodavatel je povinen nám na požádání neprodleně poskytnout dostatečné a řádně 
podepsané záruky původu. Totéž platí pro doložení požadované podle zákona o DPH. Pokud 
dodávka/plnění podléhá jakýmkoli vývozním omezením (podle českých nebo jiných právních 
předpisů), je prodávající povinen nás o tom písemně informovat. 

 
§ 11 Práva duševního vlastnictví 

(1) Prodávající/dodavatel potvrzuje a odpovídá za to, že jeho dodávky/plnění a jejich využití naší 
společností (včetně pozdějších změn/rozšíření, výroby náhradních dílů, pořízení příslušenství, 
oprav a údržby) nejsou zatíženy právy duševního vlastnictví třetích osob, respektive že 
neporušují práva duševního vlastnictví třetích osob. 

(2) Pokud vůči nám bude přesto uplatněn nárok z důvodu případného porušení práva duševního 
vlastnictví, je prodávající/dodavatel povinen nás zprostit veškerých takových nároků, nákladů 
a ostatní újmy či plnění souvisejícího s porušením práva. 
 

§ 12 Poskytnutí záruky 
Jsou-li v objednávce sjednány zálohy, jsme kdykoli oprávněni požadovat odpovídající 
a přiměřené záruky za uhrazené zálohy. Prodávající/dodavatel je povinen záruku poskytnout. 
Záruky mohou být požadovány jednotlivě nebo hromadně, zejména formou ručení za zálohu 
a/nebo zajišťovacího převodu vlastnického práva k příslušnému materiálu, zejména materiálu, 
který je zpracováván v rámci objednávky. 

 
§ 13 Obchodní tajemství 

Prodávající/dodavatel se zavazuje po neomezenou dobu zachovávat mlčenlivost o veškerých 
informacích týkajících se našich interních poměrů a procesů nebo interních poměrů a procesů 
našich zákazníků, dodavatelů nebo subdodavatelů, které se dozví v souvislosti s obchodním 
vztahem s naší společností, a to informací technické, ekonomické i obchodní povahy, které jsou 
označeny jako důvěrné nebo u nichž je z jiných okolností patrné, že se jedná o obchodní či 
výrobní tajemství. Není-li to nutné k dosažení účelu smlouvy, zavazuje se, že takové informace 
nebude ani zaznamenávat, předávat třetím osobám ani je jakýmkoli způsobem sám využívat. 
 

§ 14 Kodex chování, odpovědnost za lidská práva a otázky životního prostředí 
(1)  Prodávající/dodavatel je povinen jednat při plnění smlouvy vždy v souladu s naším "Kodexem 

chování", v rámci své vlastní podnikatelské činnosti, a plnit očekávání a povinnosti v něm 
uložené našim smluvním partnerům. Náš Kodex chování je k dispozici na 
https://www.streicher-machinery.cz/kodex-chovani-vop-vnp a můžete si jej od nás kdykoli 

vyžádat. 
(2)   Prodávající/dodavatel vynaloží přiměřené a nezbytné úsilí, aby prostřednictvím smluvních 

požadavků na své přímé dodavatele podle § 2 odst. 2 německého zákona o náležité péči 
v dodavatelském řetězci LkSG splnil také očekávání a povinnosti vyplývající z našeho "Kodexu 
chování" a zavazoval k tomu i své přímé dodavatele. 

(3)  Prodávající/dodavatel zaručuje neomezený přístup jím zaměstnaných zaměstnanců k námi 
zavedenému postupu pro podávání stížností (tzv. "systém pro oznamovatele"). Zejména nepodnikne 
žádné kroky, které by bránily, nebo komplikovaly přístup do systému pro oznamovatele. 
Prodávající/dodavatel se zavazuje smluvně přenést povinnosti uvedené ve větách 1 a 2 na své přímé 
dodavatele a zajistit, aby tyto povinnosti byly přeneseny v dodavatelském řetězci. 

(4) Jsme oprávněni pravidelně kontrolovat dodržování očekávání a povinností uvedených v našem 
"Kodexu chování" způsobem, který je v souladu s právními předpisy a přiměřeným způsobem. To 
zahrnuje práva na informace, jako je vyplnění formulářů pro vlastní prohlášení 
prodávajícím/dodavatelem, informace o jeho dodavatelích nebo provádění preventivních nebo 
nápravných opatření nebo předložení osvědčení prodávajícím/dodavatelem. Kromě toho jsme 
oprávněni provádět audity založené na rizicích v pobočkách prodávajícího/dodavatele pravidelně 
nebo při zvláštních příležitostech během běžné pracovní doby po přiměřeném předchozím 
upozornění sami nebo námi pověřenými osobami; Ty mohou zahrnovat kontroly na místě a také 
rozhovory s volně vybranými pracovníky. 

(5)  Prodávající/dodavatel je povinen na naši žádost poskytnout informace a dokumenty, které 
potřebujeme k tomu, abychom mohli splnit všechny regulační požadavky vyplývající ze smluvního 
vztahu, zejména ty, které vyplývají z německého zákona o náležité péči v dodavatelském řetězci 
(LkSG). 

(6)  Prodávající/dodavatel provádí vhodná další vzdělávací opatření nebo školení, ve kterých budou 
odpovědní zaměstnanci její společnosti náležitě informováni o očekáváních a povinnostech 
upravených v našem "Kodexu chování" a platných zákonech. Prodávající/dodavatel je dále povinen 
účastnit se školení a dalšího vzdělávání v oblasti lidských práv a environmentálních závazků a jejich 
vhodného řešení v dalším dodavatelském řetězci, jakož i souvisejících požadavků z našeho "Kodexu 
chování", pokud to prodávajícímu/dodavateli nabízíme; Ty mohou být adresovány jak vedení, tak 
odpovědným pracovníkům prodávajícího/dodavatele. 

(7)  V případě porušení našeho "Kodexu chování" ze strany prodávajícího/dodavatele musí 
prodávající/dodavatel ukončit porušení v přiměřené dodatečné lhůtě, která mu byla stanovena. 
Pokud nebude v dohledné době možná náprava, musí to prodávající/dodavatel neprodleně oznámit 
a vypracovat koncepci s časovým plánem pro ukončení nebo minimalizaci porušení. Pokud 
bezvýsledně uplyne ochranná lhůta nebo realizace opatření obsažených v konceptu nenapraví 
situaci po uplynutí lhůty, můžeme smlouvu po uplynutí stanovené lhůty bezvýsledně vypovědět, 
pokud to bylo při stanovení dodatečné lhůty ohroženo. Zákonné právo na mimořádnou výpověď, 
zejména v případě závažného, přetrvávajícího nebo opakovaného porušení, zůstává nedotčeno, 
stejně jako právo na náhradu škody. 

 
§ 15 Místo plnění, soudní příslušnost a platné právo 
(1) Místem plnění pro dodávku/plnění prodávajícího/dodavatele je místo použití dodávky/plnění naší 

společností. Není-li místo plnění uvedeno v objednávce nebo není-li v objednávce sjednáno jinak, je 
místem plnění sídlo naší společnosti. Ve všech ostatních případech je místem plnění rovněž sídlo naší 
společnosti. 

(2) Spory vzniklé z objednávky nebo v souvislosti s ní budou rozhodovány příslušnými soudy. Je-li to 
přípustné dle zákona, sjednává se jako soudní příslušnost soud příslušný pro sídlo naší společnosti, 
tj. Krajský soud v Plzni. Jsme však oprávněni podat žalobu u jakéhokoli jiného příslušného soudu dle 
našeho uvážení.  

(3) Ohledně veškerých nároků a práv z objednávky platí a použije se výhradně české právo. Výslovně 
jsou vyloučeny kolizní normy mezinárodního soukromého práva a Úmluva OSN o smlouvách 
o mezinárodní koupi zboží (CISG). 

 
§ 16 Ostatní ustanovení 
(1) V případě rozporů mezi VNP a objednávkou platí přednostně smluvní ustanovení. 
(2) Bez našeho písemného souhlasu není dovoleno používat název naší společnosti, naše poptávky nebo 

objednávky atd. k reklamním účelům. 
(3) Plány, výkresy, návrhy nebo modely atd. vytvořené na naše náklady zůstávají naším majetkem, 

a není-li v objednávkách sjednáno jinak, musí nám být v rámci dodávky vráceny. Nesmí být použity, 
reprodukovány nebo zpřístupněny třetím osobám k jiným účelům, než je realizace objednávky. 

(4) Jsme oprávněni započíst veškeré naše pohledávky nebo pohledávky společností z naší skupiny 
(skupina STREICHER) jakéhokoli druhu proti veškerým pohledávkám prodávajícího/dodavatele, které 
mu náleží vůči nám nebo vůči společnostem naší skupiny, a to i v případě, že tyto pohledávky mají 
odlišnou splatnost, pokud byla příslušnost ke skupině patrná při uzavření smlouvy. 

(5) Jsme oprávněni ukládat data vzniklá v souvislosti s obchodním vztahem a v rámci naší skupiny si je 
vyměňovat. Prodávající/dodavatel k tomu tímto poskytuje svůj souhlas. 

(6) Smluvním a korespondenčním jazykem je čeština nebo angličtina. Veškerá korespondence určená 
pro naši společnost musí obsahovat údaje nezbytné pro zpracování (viz druhá věta § 4 odst. 2). 

(7) Vedlejší úmluvy, změny a doplnění objednávky musejí mít písemnou formu. 
(8) Pokud by jednotlivá ustanovení těchto VNP resp. smluv uzavřených s prodávajícím/dodavatelem 

byla nebo se stala zcela nebo částečně neúčinnými či neplatnými, zůstávají tím ostatní ustanovení 
nedotčena. Smluvní strany se v takovém případě zavazují sjednat takovou úpravu, kterou se z větší 
části dosáhne ekonomického smyslu a účelu sledovaného neúčinným nebo neplatným ustanovením. 

 
 
 

Stav k: 01.06.2025 
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